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W E L C O M E  F R O M  C T S

Established in 1982 | 40+ years of high-quality education

‘Expanding Excellence in England’ 2019-24 | £3.5M award
from Research England to support growth of CTS 

Masters’ programmes
• Our MA Translation was launched in 1985/86
• It’s the longest-running MA Translation course in the UK
• Now, it has become the first MA in Translation and AI

Research and PhD programmes
• PhD in Translation Studies launched in the 1990s
• PhD in AI-Enabled Digital Accessibility (Leverhulme Trust), since 2024
• 20 funded research projects since 2020, and many more before

Partnerships
• Close collaboration with professional bodies and leading companies 

to anticipate market trends and support graduate employability



F O U N D A T I O N S
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Specialised Translation
- Language-pair specific practice towards professional level
- Economic, legal, medical, environmental translation
- Other specialisms according to special interests

Transcreation 
- Translation and writing for the creative industries
- Audiovisual translation, e.g. subtitling, game localisation; 
- Advertising and the cultural sector, e.g. museum texts

Interpreting 
- Conference, media, business and public service settings
- Remote interpreting via video link
- Hybrid practices: speech-to-text, re-speaking

Technology in translation and interpreting
- Computer-assisted and corpus-assisted translation/interpreting
- Neural Machine Translation, Speech Technologies
- Large Language Models and Generative AI

MA Translation and AI
(incl. Chinese Pathway)

MA Translation, Interpreting 
and AI (incl. Chinese option)

MA Interpreting, Technology 
and AI (incl. Chinese Pathway)

MSc AI for Translation and 
Interpreting (onsite, online)

A D A P T I N G  T O  C H A N G E

https://www.surrey.ac.uk/centre-translation-studies/study 

https://www.surrey.ac.uk/centre-translation-studies/study/postgraduate-courses 
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CPD course Translation and AI
-  Research-led, critical understanding of AI in translation
-  Practical strategies to manage the impact of AI on professional practice
-  Key questions about the effective use of AI tools
-  Confidence in evaluating and using AI tools independently

CPD course Interpreting and AI
-  Research-led understanding of key AI concepts for interpreters
-  AI support for interpreters in preparation and live performance
-  Strategies for effective integration of AI tools into interpreting practice
-  Informed engagement with AI tools to manage cognitive load and stress

A D A P T I N G  T O  C H A N G E

Overview: https://www.surrey.ac.uk/centre-translation-studies/continuing-professional-development
Translation and AI: https://www.iti.org.uk/training/events-calendar/translation-ai-spring2026.html
Interpreting and AI: https://www.iti.org.uk/training/events-calendar/interpreting-ai-spring2026.html 
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